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இந்தியக்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ கட்சி 
தமிழ்நாடு கவுன்சில்‌ 
சென்னை 
மே 1963] [விலை 12 காசுகண்‌ 


முன்னுரை 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ ஆட்சிமொழி பற்றிய தளர்ச்சி இப்போது 
நடைபெறுகிறது. இது கடந்த சில ஆண்டுகளாக பெரிய 
சர்ச்சையைக்‌ இளப்பி வந்துள்ளது. தமிழ்நாட்டில்‌ ல அரரி 
யல்‌ கட்சிகள்‌ இப்பிரச்சனையில்‌ தற்கால அரசியல்‌ நலனைக்‌ 
கருதி செயல்படுன்றன. ல, நீண்டகால ஈலனைக்கருதி 
இப்பீரச்‌ னையில்‌ நிதானமான கண்ணோட்டத்துடன்‌ செயல்‌ 
பட்டு வருகின்றன. . கம்யூனிஸ்ட்‌ கட்சியின்‌ நிலை இச்சிறு 
பிரசுரத்தில்‌ தெளிவாக விளக்கப்பட்டுள்ளது. இதற்கு... 
முன்னமேயே நமது கட்சியின்‌ முன்னாள்‌ பொதுக்காரியதரிசி 
அமரர்‌ தோழர்‌: அஜய்கோஷ்‌ எழுநிப கட்டுரை புத்தக 
ரூபத்தில்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளது. 


“இருப்பினும்‌ இன்றைய அரசியல்‌ நிலையை கவனத்தில்‌ 
(க கி பிரச்சனையில்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ கட்சி 
என்னநிலை மேற்கொண்டுள்ளது என்பதை தமிழ்‌ மக்களுக்கு 
எடுத்துக்கூறவே இப்பிரசுரம்‌. தமிழ்‌ மக்கள்‌ இதை வர 
வேற்று ஆதரிப்பார்கள்‌ என்று நம்புகிறோம்‌. 


தோழமையுள்ள 


பணலி கந்தசாமி 
(செயலாளர்‌) 
தமிழ்‌ மாகாண கவுன்சில்‌, 


“தாம்‌ மொழிக்கே முதல்‌ இடம்‌ 


முப்பநுகோடி முக முடையான்‌ உயிர்‌ 

மொய்ம்புற வொன்றுடையாள்‌ 

செப்புமொழி பநினெட்டுடையாள்‌-எனிற்‌ 

சிந்தனை ஒன்றுடையாள்‌. - பாரதி 


இந்தி மொழியினை ஆட்சி மொழியாகக்‌ கொண்டு வரு 
வது பற்றியும்‌, ஆங்கலத்தைத்‌ துணை மொழியாக நீடிப்பது 
பற்றியும்‌ அரசியல்‌ சட்டத்தினைத்‌ திருத்தும்‌ மசோதா 
பாராளுமன்ற சபைகளில்‌ நிறைவேறியுள்ளது. இந்த 
மசோதா பற்றிக்‌ காரசாரமான விவாதங்கள்‌ நடைபெற்றன 
கட்சிப்‌ பிரதி கட்சிகள்‌ பேசப்பட்டன. 


மத்திய அரசின்‌ ஆட்சி மொழி இந்தியா ? ஆங்கிலமா ? 
முழுதும்‌ ,இந்தியாக எத்தனை காலம்‌ பிடிக்கும்‌? எத்தனை 
சாலம்‌ ஆங்கிலம்‌ துணை மொழியாக இருக்கவேண்டும்‌ 2? 
என்ற கேள்விகள்‌ ஆட்சி மொழி பற்றி எழுகின்றன. 
... என்றும்‌ ஆங்கிலம்‌--இந்தி என்றுமே கூடாது என்ற 
கட்சிக்குச்‌ சல்லடங்கட்டி களத்தில்‌ இறங்கியுள்ளார்‌ சுதந்‌ 
இராக்‌ கட்சித்‌ தலைவர்‌ ராஜாஜி. அவரைப்‌ பொறுத்தவரை 
ஆங்கிலம்தான்‌ மாநில ஆட்சிமொழி, பயிற்சிமெர்ழி நீதி 
மன்றவொழி எல்லாமாகி இருக்கவேண்டும்‌ பராபரமே 
என்பது. த 
- அடுத்தபடி தி.மு.க. மாநில ஆட்சி மொழி பயிற்சி மொழி 
நீதிமன்ற மொழி பற்றித்‌ தன்னைக்‌ கட்டுப்படுத்திக்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌ இஷ்டம்போல்‌ பிரயாணம்‌ செய்துகொண்டே மத்தி 
யில்‌ என்றென்றைக்கும்‌ ஆங்கிலமே நீடிக்கவேண்டும்‌ என்று 
கோரி இந்தி எதிர்ப்புக்கு எக்காள மூதுகிறது. ஒரு அலை 
இந்திய மொழி வேண்டுமா வேண்டாமா என்பதை வரப்‌ 
போகும்‌ சந்ததிகள்‌ முடிவுசெய்து கொள்ளட்டும்‌ நாம்‌ ஆங்கி 
லத்தில்‌ பிறந்து ஆங்கிலக்தில்‌ சாவோம்‌ என்கிறார்‌ அண்‌ 
(ணுத்துமை. 

மாநிலங்களில்‌, மாநில மொழிகள்‌ ஆட்சி மொழி, பயிற்‌ 
மொழி, நீதிமன்ற மொழியாக இருக்கலாம்‌, ஆனால்‌ இந்தி 
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ஆபத்து என்பதும்‌, ஆங்கிலம்‌ பற்றிய பிரதமரின்‌ வாக்குறுதி 
காப்பாற்றப்படவேண்டும்‌ என்றும்‌ சம்பத்தின்‌ தமிழ்த்‌ 
தேசியக்‌ கட்சி கோருகிறது. ன 

மாநிலங்களில்‌ அந்தந்த மாநில மொழிகளே ஆட்சி 
மொழி பயிற்சி மொழி நீதிமன்ற மொழியாக இருக்க 
வேண்டும்‌. . மத்தியில்‌' ஆங்கிலம்‌ நீடிப்பது இதற்கு முட்டுக்‌ 
கட்டையாக இருக்கிறது என்று கருதுகிறது ம. பொ. 9. 
அவர்களின்‌ தமிழரசுக்‌ கழகம்‌. 

காங்கிரஸ்‌ கட்சிக்குள்‌ குழம்பிய நிலை, மாநிலங்களில்‌ 
ஆட்சி மொழி பயிற்சி மொழி நீதிமன்ற மொழி பற்றி உறுதி 
யில்லை. ஊசலாட்டம்‌. எனவே இந்தி வந்துவிடும்‌ எப்படியா 
வது என்று மனப்பால்‌ குடிக்கும்‌ போக்கு. 

போர்ப்பறை முழங்குகிறது, போர்த்‌ தினவெடுக்கிறது 
போர்க்களத்தில்‌ குதிப்போம்‌ என்ற போர்க்குரல்‌ அதிசுமாகக்‌ 
கேட்கிறது. 

இந்த சமயத்தில்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ கட்சி இந்தப்‌ பிரச்சினையை 
மிகுந்த கவனத்துடனும்‌ கவலையுடனும்‌ பொறுமையுடனும்‌ 
அணுகுகிறது. இப்பிரச்சினையில்‌ எழும்‌ கேள்விகளுக்கு சரி 
அல்லது தப்பு என்று வெட்டு ஒன்று துண்டு இரண்டாகப்‌ 
பதில்‌ கூற முடியாது. பல பிரச்சினைகள்‌ இதில்‌ இணைந்திருக்‌ 
இன்றன, சிக்கல்‌ அதிகம்‌ என்பதை உண்ர்கிறோம்‌. 


அண்மையில்‌ பாராளுமன்றத்தில்‌ நிறைவேற்றப்பட்ட 
ஆட்சி மொழி மசோதா பற்றி குற்றாலத்தில்‌ கூடிய கம்யூ 
னிஸ்ட்‌ கட்சியின்‌ தமிழ்‌ மாநிலக்‌ கவுன்சில்‌ பின்வரும்‌ தீர்மா 
னத்தை நிறைவேற்றியது : 

“ அந்தந்த மாநிலங்களில்‌ அந்தந்த மாநில மொழிகளை 
ஆட்சி மொழியாகவும்‌, பயிற்சி மொழியாகவும்‌, நீதிமன்ற 
மொழியாகவும்‌ செயல்படுத்த ஆட்சியாளர்கள்‌ தயங்கியும்‌ 
தவறியும்‌ வரும்‌ பின்னணியில்‌, இந்தியை நம்‌ நாட்டின்‌ ஆட்சி 
மொழியாகக்‌ கொண்டு வருவது சம்பந்தமாயும்‌, ஆங்கில 
மொழியை நீடிப்பது சம்பந்தமாகவும்‌ பாராளுமன்றத்தில்‌ 
கொண்டு வரப்பட்டிருக்கும்‌ மசோதா இன்று நாடெங்கும்‌ 
பெரும்‌ பரபரப்பையும்‌ கொந்தளிப்பையும்‌ உண்டாக்கி 
யிருக்கிறது. ்‌ 


. “ அதிலும்‌ குறிப்பாக, இந்தி பேசாத மக்கள்‌ 
இஷ்டபூர்வமாக ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ ழைய்சது சட ய 


வ 


கூடவே ஆங்லெமும்‌ ஒரு துணை மொழியாக நீடித்துவரும்‌ 
என்று, பிரதமர்‌ நேரு கொடுத்த வாக்குறுதியை நேரு அவர்‌ 
களே. “இன்று மறுத்து அது தனது சொந்த அபிப்பிராயம்‌ 
மட்டுமே என்று அறிவித்திருப்பது, இந்தி பேசாத மக்களிடை 
யில்‌:பெரும்‌ அதிர்ச்சியை உண்டாக்கியிருக்கிறது. 

“ பல ஆண்டுகளாக வாக்குறுதியாகக்‌ கொள்ளப்பட்டு 
தேசிய ஒருமைப்பாட்டுக்கு ஒரு உத்தரவாதமாக இருந்து 
வந்ததை இன்று அவசரநிலைக்‌ காலத்தின்‌ சூழலில்‌ மறுத்து 
மீண்டும்‌ நாட்டைக்‌ சர்ச்சையிலும்‌ கிளர்ச்சியிலும்‌ ஈடுபடச்‌ 
வல்‌ பிரதமரின்‌ போக்கைக்‌ கண்டு இக்கூட்டம்‌ வருந்து 

றது. . 

“பிரதமர்‌ நேரு தமது வாக்குறுதியை நிச்சயமாகப்‌ பின்‌ 
பற்றிச்‌ செயல்படுவதுதான்‌ இன்று நாடு எதிர்கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ சோதனைகளிடையில்‌ நல்ல ஒருமைப்பாட்டுச்‌ சூழலை 
ஏற்படுத்த உதவும்‌ என்று இக்கூட்டம்‌ திட்மாக நம்புகிறது, 

“எனவே இதையொட்டி, மேற்படி மசோதாவில்‌ இந்தி 
பேசாத மக்களின்‌ இஷ்டபூர்வமான சம்மதம்‌ பெறும்வரை 
யில்‌ ஆங்கிலமும்‌ ஒரு துணை மொழியாக இருந்து வரும்‌ என்ற 
ஒரு திருத்தமும்‌ ஜனாதிபதி நியமிக்கும்‌ பாராளு மன்ற உறுப்‌ 
பினர்‌ குழுவில்‌ இந்தி பேசாத மக்களின்‌ பிரதிநிதிகளைப்‌ 
பெரும்பான்மையினராகக்‌ கொண்டதாக இருக்குமாறு உத்‌ 
தரவாதம்‌ செய்யத்‌ தக்க நியமன முறை இருக்கும்‌ என்றெ 
ஒரு திருத்தமும்‌ நிறைவேற்றப்பட வேண்டும்‌ என்று "இக்‌ கூட்‌ 
டம்‌ வலியுறுத்துறெது. ்‌ 

“ மும்‌ மொழிப்‌ பயிற்சித்திட்ட அடிப்படையில்‌ தமிழகத்‌ 
துப்‌ பள்ளிகளில்‌ இந்தியைக்‌ கற்பிக்கும்‌ முறையைக்‌ கொண்டு 
- வந்திருப்பதை: இக்‌ கூட்டம்‌ வரவேற்கிறது, இதே போல 
இந்தி பேசாத பிற மாநிலங்களிலும்‌ இந்த மும்மொழிப்‌ பயிற்‌ 
த்‌ திட்டத்தைத்‌ கறாராக அமுல்‌ நடத்தவேண்டும்‌.” 

இதில்‌ திட்டவட்டமாக வகுத்துக்‌ கூறப்பட்டுள்ள 
யோசனைகள்‌ எவை : 

ஓ ஆங்கிலத்தைக்‌ கால வரம்பின்றி நீடிக்க வேண்டாம்‌. 


ஓ இந்தியை இந்தி மொழி பேசாத மக்கள்‌ ஆட்சிமொமீ 
யாக ஏற்பதற்கு அதிகமான அவகாசம்‌ அளிக்க வேண்டும்‌. 

ஓ அரசாங்க வேலைகளுக்கு வாய்ப்பளிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 
தேர்வுகள்‌: ஆங்லெத்திலும்‌ எழுத இந்தி பேசாத மக்கள 


விருப்பத்திற்‌ கேற்ப தேவையான காலம்வரை வசதியளிக்க 
வேண்டும்‌. . 6 . 

ஓ மத்திய அரசின்‌ மும்மொழிக்‌ கொள்கையை எல்லா 
மாநிலங்களிலும்‌ சரிவர அமுல்‌ நடத்தத்‌ தீவிர முயற்சிகள்‌ 
தேவை. 

ஓ தேசிய மறுமலர்ச்சி வளர்ந்தோங்க உறுதியான: நட. 
வடிக்கைகள்‌ தேவை. ட்‌ 


ஓ மாநிலங்களில்‌ அந்தந்த மாநில மொழியே ஆட்சி 
மொழியாக, பயிற்சி மொழியாக, நீதிமன்ற மொழியாக முழு 
நிறைவு பெற்றோங்க நடவடிக்கை எடுக்கவேண்டும்‌. - 

இந்தியா பலமொழிகளைப்‌ பேசும்‌ மக்களைக்‌ கொண்ட 
நாடு என்ற அடிப்படை உண்மையிலிருந்து மொழிப்‌ பிரச்‌ 
சினையைத்‌ தனியாகப்‌ பிரித்துப்‌ பார்க்க முடியாது. எனவே 
இந்தப்‌ பிரச்சனையை வெறும்‌ நிர்வாகப்‌ பிரச்சினையாக மட்‌ 
டும்‌ பார்ப்பது தவறு, அப்படிப்‌ பார்ப்பது யதார்த்த நிலைக்கு 
ஓவ்வாததுமாகும்‌, அந்தக்‌ கண்ணோட்டத்துடன்‌ பார்த்தால்‌ 
பழைய ஏகாதிபத்திய நிர்வாகத்தின்‌ விட்டகுறை தொட்ட 
குறையாக இருக்கும்‌ கண்ணோட்டம்‌ இருப்பதாகப்‌ பிறர்‌ சமு 
சயிக்க இடமுண்டு. 

இந்தியை எதிர்த்துக்‌ . கிளர்ச்சி செய்பவர்கள்‌ இந்தி 
ஏகாதிபத்தியம்‌, இந்தி ஆதிக்கம்‌ என்ற அடை மொழிகளைப்‌ : 
பயன்படுத்தும்‌ மர்மம்‌ இதுவே, ஏகாதிபத்தியம்‌ என்றவுடன்‌ 
மக்களிடை இயல்பாகவே ஒரு எதிர்ப்பு உணர்ச்சி ஒரு கண்‌ 
டன மனோபாவம்‌, ஒரு கசப்பு நிறைந்த வெறுப்பு உருவாவ 
தைப்‌ பார்க்கலாம்‌, . 

இது சிக்கலான விஷயம்‌, ஆங்கிலம்‌ இன்று சமூகத்தில்‌ 
பெற்றுள்ள இடம்‌, அந்தஸ்து இவற்றுக்குப்‌ பொருத்தமாக 
அதற்கு மாற்றாக உடனடி அதன்‌ இடத்தை எல்லா வகைகளி' 
அம்‌ எல்லா வழிகளிலும்‌ நிரப்பும்‌ எந்த இந்திய மொழியும்‌ 
இல்லை என்பது வெள்ளிடை மலை. அதே சமயத்தில்‌ ஆங்கிலம்‌ 
பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்சியின்‌8ழ்‌ பெற்றிருந்த ஆதிக்கமும்‌ அந்தஸ்தும்‌ 
கொண்டு தொடர்ந்து இருக்கும்‌ என்பதை அனுமதிக்க முடி 
யாது. இன்றுள்ளஜனநாயக யுகத்தில்‌ மக்களிடை ஐனநாயக 
உணர்ச்சியும்‌ உரிமை வேட்கையும்‌ ஓங்கி வளர்ந்து வரும்‌ 
இன்று நிச்சயமாக அனுமதிக்க முடியாது. ல 

நாட்டில்‌ ஒரு சத விதெத்திற்குக்‌ கூடப்‌ புரியா 
மொழி ஆங்கிலம்‌. அரசாங்கம்‌ நியமனம்‌ செய்த மொழிக்‌ 
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குழுவின்‌ கணக்குப்‌ பிரகாரம்‌ இந்தியாவில்‌ 38 லட்சம்‌ பேர்‌ 
களுக்குத்தான்‌ ஓரளவுக்கு ஆங்கில அறிவு இருப்பதாகக்‌ தெரி 
கிறது. எனவே ஆங்கிலத்தை ஆட்சி மொழியாக என்றும்‌ 
நீடிப்பது என்பது அபத்தம்‌, பொருளற்றது, தவறு. 
ஜனநாயக அமைப்பு என்று நமது நாட்டின்‌ ஆட்சி 
அமைப்புப்‌ பற்றிப்‌ பெருமையாகக்‌ கூறுகிறோம்‌. நிர்வாகத்‌. 
தில்‌. பொதுமக்கள்‌ விரிவான அளவில்‌ பங்கு பற்றவேண்டும்‌ 
என்று விண்ணாரமாகப்‌ பேசுகிறோம்‌, சாமான்ய மக்கள்‌ அன்‌ 
(றட நிர்வாக விவகாரங்களில்‌ தாராளமாக ஈடுபட்டு இயங்‌ 
கினால்தான்‌ ஜனநாயக மலர்ச்சி ஏற்படும்‌ என்று மனமாரக்‌ 
கூறுகிறோம்‌. 
இந்த ஆர்வம்‌ உள்ளார்ந்த ஆர்வமாக இருக்குமானால்‌ 
நிச்சயமாக ஆங்கிலம்‌--அந்நிய மொழி ஆட்சி மொழியாக 
இருப்பதை இனியும்‌ பொறுக்க மாட்டோம்‌. அதேபோல 
சுமார்‌ 30 சத விகித மக்கள்‌ மட்டுமே . புரிந்துகொள்ளும்‌ 
|ந்தி மொழி: எல்லா மட்டங்களிலும்‌ ஆட்‌ மொழியாக 
ருப்பதற்கு நியாயமில்லை. இந்தச்‌ சிக்கலை விடுவிக்க வேண்‌ 
டும்‌. இந்தப்‌ புதிருக்கு விடை காணவேண்டும்‌. 


இதற்குப்‌ பரிகாரம்‌ இருக்கிறதா? சரியான விடை 
கிடைக்குமா ? கிடைக்கும்‌, ஜனநாயக முறையில்‌ இந்தப்‌ 
பிரச்சினைக்குத்‌ தீர்வு காணவேண்டும்‌. நாட்டிலுள்ள பல்‌ 
வேறு பிரதேச மொழிகளுக்கும்‌ பரிபூரணமான வாய்ப்பும்‌ 
வசதியும்‌ வழங்குவதன்‌ மூலமே இதைத்‌ தீர்க்க முன்வர 
வேண்டும்‌. 
இதற்கு வழி என்ன ? இந்தியாவிலுள்ள சகல பிரதேச 
மொழிகளுக்கும்‌ சரிசமான அந்தஸ்துக்‌ கொடுத்து அவை 
எல்லாம்‌ நாட்டின்‌ தேசிய மொழிகள்‌ என்பத அங்கேரிக்க 
வேண்டும்‌. ்‌ 

ராஜ்யங்களில்‌ எல்லா நிர்வாகத்‌ துறைகளிலும்‌ எல்லா 
அலுவலகங்களிலும்‌ பிரதேச மொழியே ஆட்சி மொழியாக 
விளங்கவேண்டும்‌. அதற்குரிய கலைச்‌ சொற்கள்‌ முதலியவை 
விரைவில்‌ தயாரிக்கப்படவேண்டும்‌. மக்கள்‌ தாம்‌, இத்த 
நாட்டுப்‌ பிரஜைகள்‌ என்ற மதிப்பை முழுமையாக உணர்ந்து 
அதன்‌ பெருமையினைத்‌ தெரிந்து செயல்படவேண்டுமானால்‌ 
சொந்தத்‌ தாய்மொழியில்‌, பிரதேச மொழியில்‌ ஆட்சி நிர்‌ 
வாகம்‌ அத்தனையும்‌ நடப்பதை அவுபவ பூர்வமாகப்‌ பார்த்து 
இயங்கவேண்டும்‌. அப்போதுதான்‌ அந்நிய ஆூக்கக்‌இன்‌€ம்‌ 
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இருந்த ஆங்கில மொழியில்‌ நிர்வாகம்‌ போன்ற மிச்சசொச்‌ 
சங்கள்‌ அகன்று மக்கள்‌ மன நிறைவுடன்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஈடு 
படுவது சாத்தியம்‌. ட்‌ 
சென்ற காலத்தில்‌ பல்வேறு மொழிகளைப்‌ பேசிவந்த 
மக்கள்‌ பலர்‌ ஒரே ராஜ்யத்தில்‌ வாழ்ந்திருக்கவேண்டிய 
அற்பட்டிருந்தனு. குறிப்பிட்ட ஒரு பிரதேச மொழியில்‌ நிர்வா 
கம்‌ நடத்துவது ரெமமாக இருந்தது. னால்‌ இன்றோ மொழி 
வாரி மாநிலங்கள்‌ அமைந்ததற்குப்‌ பின்னால்‌ ஒரே மொழி 
பேசும்‌ மக்கள்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட பகுதியில்‌ வாழ்ந்துவரும்‌ நிலை 
அற்பட்டிருப்பதால்‌ அந்தப்‌ பிரதேச மொழியினை கிராமப்‌ 
பஞ்சாயத்து தொடக்கம்‌ மாநில அரசு மட்டம்‌ வரையிலும்‌ 
ஆட்சி மொழியாகப்‌ பயின்று “பயன்படுத்துவது நடை 
முறைக்கு ஏற்றதாகிவிட்டது. 
“சாமான்யப்‌ பொதுமக்கள்‌ கவ்வித்துறையிலும்‌ 
கலாச்சாரத்‌ துறையிலும்‌ வளர்ச்சியடைய வேண்டுமானால்‌ 
அது அவர்களது சொந்த மொழியினைப்‌ பயிற்சி மொழி 
யாகக்‌ கொண்டே சாத்தியம்‌ என்பது உலகறிந்த வாய்ப்‌ 
பாடு. எனவே நாம்‌ மாநில மொழிகளுக்கு முக்கியத்துவம்‌ 
“அளித்து பெரும்பாலான பணிகளை அம்மொழிகளைக்‌ 
கொண்டே நடத்தி வருகிறோம்‌, எனவே நமது கல்வி 
அமைப்பும்‌ பொதுப்‌ பணிகளும்‌ மாநில மொழிகளை அடிப்‌ 
படையாகக்கொண்டு இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


“ மாநில மொழிகளின்‌ அதிகாரங்களைச்‌ சிறிதும்‌ பாதிக்‌ 
காத வகையில்‌ நமக்கு ஒரு அ இந்தியத்‌ தொடர்பு மொழி 
தேவை? என்று பிரதமர்‌ நேரு அகில இந்திய காங்கரஸ்‌ 
கமிட்டி சஞ்சிகையில்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 4 

ஆனால்‌ நடைமுறை இந்தக்‌ கூற்றினை மெய்ப்படுத்‌ ம்‌ 
வகையில்‌ “நம்பிக்கை அளிக்கவில்லை, மாநில மொழிகள்‌ 
வளர்ச்சி விஷயத்திலும்‌ இந்தியை கண்மூடியாகக்‌ கொண்டு 
வரும்‌ விஷயத்திலும்‌ தவறுகள்‌ பல நேர்ந்துள்ளன. 


ஆங்க சாபக்கேடு 
ஆட்சி மொ 
விவாதம்‌ ப்ப 


குறித்துப்‌ பார்லிமெண்டில்‌ காரசாரமான 
ம்றது. ॥இந்தி ஆதிக்கம்‌ என்று துரும்பைத்‌ 
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தூணாகக்‌ காட்டியவர்கள்‌ சிலர்‌, ஆங்கிலம்‌ என்றென்றைக்கு 
மாக, இருக்கவேண்டும்‌ என்ற முடிவை அறிந்தும்‌ அறியாம 
லும்‌ வலியுறுத்தினார்கள்‌. இந்தக்‌ கதம்பக்‌ கூட்டத்தில்‌ தூய 
தமிழ்த்துரந்தரர்கள்‌ தொட்டுப்‌ பரம்பரை பரம்பரையாக 
பிரிட்டிஷ்‌ ஏகாதிபத்திய தாசர்களாக இருந்து வந்தவர்கள்‌ 
வரை ஆங்கிலம்‌ நீடிக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌, நிலைத்து நிற்க 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ வேதாளத்தின்‌ பிடிவாதத்துடன்‌ வாதாடி 
வழக்குரைத்து வருகின்ற விநோதக்‌ காட்சியினைக்‌ கண்டோம்‌. 


தமது சொந்த மொழிகளை மறந்து விட்டார்கள்‌ இந்த 
வீரர்கள்‌. நாட்டிலுள்ள 14 மொழிகளின்‌ அந்தஸ்தும்‌ உயரத்‌ 
தப்பட்டு அவை அனைத்தும்‌ தேசிய மொழிகளாக அங்கீகரிக்‌ 
கப்பட்டு எல்லா ஆட்சி நிர்வாகப்‌ பணிகளுக்கும்‌ பயன்படுத்‌ 
தப்படவேண்டும்‌ என்பதை ஏனோ இவர்கள்‌ மறந்து விட்டார்‌ 
கள்‌. மாறாக இந்த மொழிகள்‌ அனைத்தையும்‌ ஒடுக்கி, இரண்‌ 
டாந்தரமாக்கி, வளர்வதற்கு இடந்தராது நசுக்கி ஆதிக்கம்‌ 
செலுத்தி வந்த ஆங்கிலம்‌ நித்திய நிரந்தர ஆட்சி மொழி 
யாகப்‌ பல்லாண்டு பல்லாண்டு நிலைபெற்று வாழவேண்டும்‌ 
என்று கூச்சநாச்சமின்றிக்‌ கோரிக்கை செய்யும்‌ வேதனைக்‌ 
காட்சியைக்‌ கண்டோம்‌. இந்தி எதிர்ப்பில்‌ கண்ணவிந்த 
வர்கள்‌ செயல்‌ இது. ்‌ 

ஆங்கிலத்தைத்‌ தாய்மொழி. எனக்‌ கொண்டவர்கள்‌ 
நாட்டில்‌ மிகக்‌ . குறைவு. அந்நிய ஏகாதிபத்தியவாதிகள்‌ 
ஆட்சி நிர்வாகம்‌ நடத்தத்‌ தம்மொழியான ஆங்கிலத்தைப்‌ 
பயன்படுத்தினார்கள்‌. நமது நாட்டில்‌ சில றந்த ஆங்கிலப்‌ 
பேச்சாளிகள்‌, எழுத்தாளர்கள்‌ இருக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ 
மிகப்‌ பெரும்பாலான மக்களுக்கு ஆங்கிலம்‌ தெரியாது. இத்‌ 
தகைய சூழ்நிலையில்‌ ஜனநாயக நாடு என்று பெருமை பாராட்‌ 
டிக்கொள்ளும்‌ நாட்டவர்‌ ஆங்கிலம்‌ நீடிக்கட்டும்‌ என்று ஈன 
மானமின்‌ றிக்‌ கேட்பது கேவலமாக இல்லையா ? 

நமது மக்களில்‌ பெரும்பாலோருக்கு ஆங்லெமும்‌ தெரி 
யாது இந்தியும்‌ புரியாது, எனவே ஆங்கிலத்தில்‌ நிர்வாகம்‌ 
நடத்தினால்‌ என்ன என்று கேட்பது ஜனநாயகமாகுமா ? 


ங்லெம்‌ ஒரு நல்ல மொழி, நவீன மொழி. விஞ்ஞானம்‌ 
தொழில்‌ நுட்பம்‌ இவற்றை அறிந்து கொள்ள ஆங்கில 
ஞானம்‌ பயன்படும்‌ என்று சொல்வதைப்‌ புரிந்து கொள்ள 
முடியும்‌. “பிறநாட்டு நல்லறிஞர்‌ சாத்திரங்கள்‌ தமிழ்‌ 
மாழியில்‌ பெயர்த்தல்‌ வேண்டும்‌ '” என்று தமிழகத்தின்‌ 
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தவக்கவிஞர்‌ பாரதி வேண்டுகிறார்‌. இதற்கு ஆங்கில அறிவு 
அவசியம்‌ தான்‌; வரவேற்கிறோம்‌. ஆனால்‌ இதற்காக 
சாமான்யமக்களின்‌ அன்றாட வாழ்க்கை சம்பந்தப்பட்டிருக்‌. 
கும்‌ நிர்வாகத்தில்‌: ஆட்சி மொழியாக ஆங்கிலம்‌ நீடிக்க 
வேண்டுமா 2 ்‌ 
ஆங்கிலம்‌ படித்தவர்கள்‌ என்ற ஒரு புதுச்சா தி சிருஷ்டிக்‌ 
கப்பட்டு அவர்கள்‌ அன்னிய ஆட்சிக்கு சேவகம்‌ செய்வதே: 
ஜென்ம சாபல்யமென்று எண்ணிவந்த காலம்‌ இருந்தது. 
பெரிய பதவிகள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ பெரிய பட்டங்கள்‌: 
பெற்று ஆள்பாதி ஆடைபாதி என்றபடி உயர்மட்டத்திலி! 
ருந்த நபர்களுக்கே கிடைத்து வருகின்றன. பெரிய இடத்துப்‌ 
ள்‌ கள்‌, செல்வாக்குள்ளவர்கள்‌ அரசாங்கப்‌ பதவிகளில்‌ 
இடம்‌ பெறுநிறோர்கள்‌. ஆங்கில மோகமே இதற்கு அடிப்‌ 
படையாக இருக்கிறது. இக்தகையவர்கள்‌ ஆட்‌௫ நிர்வாகத்‌ 
திலும்‌ பொது வாழ்விலும்‌ தமது பதவியின்‌ காரணத்தால்‌ 
பெரும்‌ செல்வாக்குச்‌ செலுத்த முடிகிறது. பிரதேச மொழி 
களுக்கு உரிய . இடம்‌ கிடைக்கவேண்டும்‌ என்ற இளர்ச்சிகள்‌ 
எழுச்சிகள்‌ வந்த போதெல்லாம்‌ அவற்றைச்‌ சர்குலைத்தவா்‌ 
கள்‌, அல்லது மழுங்கடித்தவர்கள்‌, அத்தகைய இயக்கங்கள்‌ 
முட்டாள்த்தனம்‌ என்று கூசாது அவதுரறு செய்தவர்கள்‌ 
ந்த ஆங்கில மோகிகளேயாவர்‌. நாட்டின்‌ ஜனநாயாக. 
மலர்ச்சி, அதிகாரங்கள்‌ பரவலாவது இவை பற்றி எல்லாம்‌ 
இந்தப்‌ புதிய சாதியினருக்கு எள்ளளவும்‌ கவலை இல்லை. 
இவர்கள்‌ உலகம்‌ மத்திய அரசில்‌ பெரும்‌ பதவிகள்‌ என்ற: 
குட்டைக்குள்‌ அடங்கிக்‌ கிடந்தது. அரசாங்கம்‌ நிறுவும்‌ 
மத்திய ஆங்கிலப்‌ பள்ளிகள்‌, ராணுவப்‌ பயிற்சியளிக்கும்‌ 
சைனிக்‌ பள்ளிகள்‌ இவற்றில்‌ அனுசரிக்கப்படும்‌ கல்விமுறை, 
ஆங்கிலத்திற்குச்‌ சிரஞ்சீவிப்‌ பட்டம்‌ கட்டும்‌ போக்கிலேயே; 
இருக்கின்றன. இன்றுள்ள தலைமுறையிலும்‌ ஓர்‌ ஆங்கிலம்‌ 
படித்த சாதியை உருவாக்கவே இவை செயல்படுகின்‌ றன... 
இதேபோல ஐ. ஏ. எஸ்‌., இ. பி. எஸ்‌., ஐ. எப்‌. எஸ்‌,, என்று 
அகில இந்திய சேவைக்குரிய தேர்வுகளிலும்‌ ஆங்கிலமே 
முடிசூடி நிற்கிறது. 
மக்களின்‌ மொழிகளுக்கு மக்களின்‌ சமூக கலாச்சார 
வாழ்க்கையில்‌ நியாயமும்‌ உரியதுமான இடத்தைப்‌ பெறு 
வதற்காக நடைபெறும்‌ போராட்டம்‌, ஐனநாயகத்திற்கும்‌- 
தேசிய சுதந்திரத்திற்குமாக நடைபெறும்‌ போராட்டத்துடன்‌. 
பிரிக்கமுடியாத வகையில்‌ பின்னிப்‌ பிணைந்து சடப்பதாகும்‌. 
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பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்சியின்கீழ்‌ பாரதியார்‌, தாகூர்‌ போன்ற மகா 
கவிகள்‌ ஆங்கில மொழியின்‌ ஆதிக்கத்தை எதிர்த்து தமிழ்‌, 
வங்காளி மொழிகளின்‌ பெருமைகளைப்‌ பற்றிப்‌ பாடி வந்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌. ஆங்கெக்கல்வி பற்றிபாரதி கூறியதென்ன: 
*“புல்லையுண்கென வானரிச்‌ சேயினப்‌ 
போக்கல்‌ போலவும்‌, ஊன்லீலை வாணிகம்‌ 
மல்லதென்டெரு பார்ப்பனப்‌ பிள்ளையை 
நாடுவிப்பது போலவும்‌ 33 


என்று குமாஸ்தா சேவகத்திற்கு ஆள்‌ பிடிப்பதற்கு என்று 
அந்நாளில்‌ அமைந்திருந்த ஆங்கிலக்‌ கல்வியின்‌ பொருந்தாத்‌ 
தன்மையினைப்‌ பிட்டுக்‌ காட்டுகிறார்‌. இதன்‌ பலனோ ! இதை 
யும்‌ அவர்‌ எடுத்துக்‌ கூறுகிறார்‌ பாருங்கள்‌ : 


*ரெலவு தந்தைக்‌ கோராயிரஞ்‌ சென்றுது 


திதெனக்குப்‌ பல்‌ லாயிரஞ்‌ ோர்ந்தன 
மல்மெ ரெட்டுணையுங்‌ கண்டிலே விதை 
நாற்பதாயிரம்‌ கோயிலிற்‌ சொல்லுவேன்‌.?? 


ஏகாதிபத்தியத்திற்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்ய சில படிப்பாளி 
௧%! இருஷ்டித்துவிடும்‌ திட்டமே மெக்காலே போன்றார்‌ தட்‌ 
டிய ஆங்கிலக்‌ கல்வித்‌ இட்டமாகும்‌. இந்தியாவின்‌ அமைப்‌ 
புப்‌ பற்றியே அன்று ஏகாதிபத்தியவா இிகளுக்கு ஒரு கண்‌ 
ணோட்டம்‌ இருந்தது. சைமன்‌ கமிஷன்‌ உறுப்பினர்ஃள்‌ இந்தி 
யாவைப்‌ “ பல இனங்களும்‌ சமயங்களும்‌ சேர்ந்த அவியல்‌ 
கூடம்‌” என்று வர்ணித்தார்கள்‌. இன்றும்‌ என்றும்‌ இந்தியா 
என்ற ஒன்றுபட்ட நாடுஇருந்ததே இல்லை என்று ஒரு வெள்ளை 
அதிகாரி கூறினார்‌. சர்‌ ஹெர்பர்ட்‌ ரிஸ்யி என்பவர்‌ இந்தியா 
வின்‌ மக்கள்‌ என்ற ஒரு நூல்‌ எழுதியுள்ளார்‌. “இந்தியாவின்‌ 
தேசிய மொழியாக ஆங்கிலம்‌ இடம்‌ பெறுவதற்குச்‌ சிறந்த 
வாய்ப்பு இருக்கிறது *” என்கிறார்‌ அவர்‌. இந்திய மொழிகளை 
ஒடுக்கி, கலாச்சாரத்தை மிதித்துத்‌ துவைத்து இந்தியாவின்‌ 
ஐக்கியத்தை வேருடன்‌ பறித்தெறிந்து அட்டூழியங்கள்‌ நடத்‌ 
திய ஏகாதிபத்தியத்தின்‌ இரும்புக்‌ குரல்‌ மேற்கண்ட வாறு 
கூறுகிறது, வ 

ன்‌ ந்தியா விடுதலை பெற்று, மொழிவாரி மாநில 

கள்‌ ப்ரி பு முன்னேற்றப்‌ பாதையில்‌ நடைபோட்டுச்‌ 
செல்லவேண்டிய இன்று, ஆங்கிலந்தான்‌ இந்நாட்டை ஒற்று 
மைப்‌ படுத்தியது. ஆங்கிலம்‌ என்றென்றும்‌. நின்று தலப்‌ 
டும்‌ என்று ராஜாஜி போன்றவர்கள்‌ கூறத்‌ துணிவது விந்தை 
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யிலும்‌ விந்தையல்லவா! நாட்டின்‌: ஜனநாயக விழிப்‌ 
புணர்ச்சியினை, மக்களின்‌ மொழிப்‌ பற்றை, நாட்டுப்‌ பற்றை 
இவர்கள்‌ துச்சமாக மதிப்பது தெளிவாக வில்லையா ! ழி 


ஆதியில்‌ மேல்மட்டத்திலிருந்து வந்த காங்கிரஸ்‌ தலைவர்‌ 
கள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ பேசியும்‌ வாட்டும்‌ வந்தனர்‌. ஆனால்‌ 
பொதுமக்களை ஆகர்ஷிக்கும்‌ அவசியம்‌ ஏற்பட்டவுடன்‌. உப்பு 
சத்தியாக்கிரகம்‌ போன்ற அறப்போர்கள்‌ தொடங்கிய 
காலத்தில்‌ மக்களுக்கு அறைகூவல்‌ விடுக்கத்‌ தாய்மொழிகளே 
பயன்பட்டன. வந்தேமாதர சுதந்திர சதம்‌ மக்கள்‌ உள்ளத்‌ 
தில்‌ பசுமரத்தாணி போலப்‌ பதிந்து உத்வேக மூட்டியது. 


“ அந்நிய ஆட்சியில்‌ ஏற்பட்ட பல இமைகளில்‌--இந்த 
நாட்டு இளைஞர்கள்‌ மீது ஒரு அந்நிய மொழியினை நாசகர 
மான வகையில்‌ திணிக்கும்‌ இந்தச்‌ செயல்‌ மிகவும்‌ மோச 
மானது என்று வரலாற்றால்‌ கருதப்படும்‌. இது இந்த தேசத்‌ 
தின்‌ ஜீவசக்தியை உறிஞ்சிவிட்டது, மாணவர்களின்‌ வாழ்க்‌ 
கைக்‌ காலத்தைச்‌ சுருக்கிவிட்டது, கல்வியைத்‌ தேவையற்ற 
அளவுக்கு செலவுமிக்கதாக்கிலிட்டது, இந்தப்‌ போக்கு 
இன்னும்‌ விடாப்பிடியாகத்‌ தொடருமானால்‌ இந்த நாட்‌. 
டின்‌ ஆன்ம. சக்தியை இழக்கும்‌ நிலை ஏற்படும்‌. இந்த அந்‌ 
நிய மொழியின்‌ மாய மந்திரப்‌ பிடிப்பிலிருந்து படித்த இந்‌ 
தியர்‌ எத்தனை துரிதமாக விடுபடுசின்றனரோ அத்தனை/ 
விரைவில்‌ அவர்களுக்கும்‌ மக்களுக்கும்‌ நன்மை உண்டா 
கும்‌?” என்று காந்திஜி எழுதினார்‌ (யங்‌ இந்தியா 5-7-1928). 

பிரிட்டிஷார்‌ கடைப்பிடித்து வந்த, மொழிக்‌ கொள்கை 
கல்விக்‌ கொள்கை--இவற்றில்‌ எல்லாத்‌ துறைகளிலும்‌ ஆங்‌ 
இலம்‌ ஆதிக்கம்‌ வ௫த்து வந்ததனால்‌ ஏற்பட்ட தீமைகள்‌ பல, 

1. இந்திய மக்களில்‌ மிகப்‌ பெரும்பாலோர்‌ கல்வியின்‌ 
றித்‌ திண்டாடினர்‌. 

2. படித்தவர்கள்‌ இடையிலும்‌ கலாச்சார வளர்ச்சி 
யின்மை, 

3. இந்திய மொழிகள்‌ அனைத்தும்‌ வளர்ச்சி குன்‌ ; 
தன. போதுமான ஆங்கில அறிவும்‌ இல்லாததால்‌ இ ஸ்‌ 
எவரும்‌ சுயமாகக்‌ கற்றுக்கொள்ள முடியாத நிலை, 


4. சாதாரண மக்களுக்கு அரசியல்‌ அலுவல்களிலும்‌ 
அகில இந்திய அமைப்புகளிலும்‌ பங்குபெகும்‌ கின்‌, மறுக்‌ 
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ச்‌ 
கப்படுவது. இந்த உரிமைகளையும்‌ பொறுப்புகளையும்‌- 
மேல்தட்டிலுள்ள படித்த கூட்டமே ஏகபோகமாக்கிக்‌ 
கொள்வது. 


5, தேசிய ஒற்றுமை பலவீனப்‌ படுவதும்‌ ஜனநாயக 
இயக்கங்கள்‌ வளர்ச்சி பெறுவதில்‌ தடைகளும்‌. 


இன்று இந்தி மொழி அல்லது வேறு மொழிகளால்‌ 
அபாயம்‌ ஏற்பட்டு விட்டதாகக்‌ கூக்குரலிடுவோர்‌ நமது 
நாட்டில்‌ வாஸ்தவதீதில்‌ அரசியல்‌ துறையில்‌ மட்டுமின்றி 
கலாச்சாரத்துறையில்‌ ஆதிக்கம்‌ செலுத்திவந்தது ஆங்கிலமே 
என்பதை மறந்துவிடுகிழுர்கள்‌. நமது கலாச்சார முன்னேற்ற 
இற்குத்‌ தடைக்கல்லாக இருப்பதும்‌ இதுவே, இந்தத்‌ தடை 
யினைத்‌ தகர்த்தெறிவதுதான்‌ இன்று நம்முன்‌ உள்ள கடமை 
யாகும்‌, x 


கலாச்சாரத்‌ துறையில்‌ நம்மை எதிர்நோக்கி நிற்கும்‌ 
கடமைகளாவன : 


1. எழுத்தறிவின்மையை ஒழிப்பது. 

2. மக்களால்‌ பேசப்படும்‌ மொழிகள்‌ மூலமே உயர்‌ 
கல்விஉள்பட எல்லா மட்டங்களிலும்‌ விஸ்தரித்து மக்களிடம்‌ 
பரப்புவது. த 


3. இந்திய மொழிகளை விரைவில்‌ வளர்ப்பது அவற்றில்‌ 
போதுமான இலக்கியங்களை உண்டாக்குவது. 


4, நிர்வாக, சட்டசபை நீதிமன்றம்‌ வேலைக& அத்‌ 
தந்தப்‌ பிரதேசத்தில்‌ மக்கள்‌ பேசுன்ற மொழிகளில்‌ 
நடத்துவது. 

5. இவற்றை எல்லாம்‌ நிறைவேற்ற மொழிவழி 
மாநிலங்களை அமைப்பது. 


6.' ஏதாவது ஒரு இந்திய மொழியில்‌ குறைந்த பட்ச 
அறிவை இந்தியாவின்‌ சகலபகுதி மக்களுக்கும்‌ புகட்டி 
அதனால்‌ கூடிய விரைவில்‌ அந்தமொழி யூனியன்‌ ஆட்சிமொழி 
யாகவும்‌, பல்வேறு ராஜ்யங்களிடை வழங்கும்‌ தொடர்பு 
மொழியாகவும்‌ வளர வசதி செய்தல்‌. மற்ற எந்த மொழி 
களையும்‌ விட அதிகமான மக்க! பேசும்‌ அதிக மக்களால்‌ 
புரிந்து கொள்ளப்படும்‌ மொழி இந்தியாக இருப்பதால்‌ இந்த 
மொழி இந்தியாக இருக்கலாம்‌. 


4 


க 


தேசியப்‌ புனரமைப்பு தேசிய ஒற்றுமையை வலுப்‌ 
படுத்துவது ஜனநாயகத்தை வளர்ப்பது ஆகிய கடமைகளில்‌ 
இதுவும்‌ உட்படும்‌. 
ஆங்கிலம்‌ காலவரையறையின்றி ஆட்சி மொழியா 
.தவோ ராஜ்யங்களுக்கிடையில்‌ நிலவும்‌ மொழியாகவோ 
இருக்க முடியாது. ந்‌ 
(அனநாயக மொழிக்‌ கொள்கை 
அஜய்‌ விலக்கம்‌--மார்ச்‌ 1958) 
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பாரத மொழிகளின்‌ மறுமலர்ச்சி 


“ தேசவிடுதலை இயக்கம்‌ புதிய வீச்சுடன்‌ கம்பீரநடை 
போட்ட சமயத்தில்‌ மொழித்துறையிலும்‌ மறுமலர்ச்சி ஏற்‌ 
பட்டது. இரண்டும்‌ ஒன்றுக்கு ஒன்று உதவியாகப்‌ பிணைந்தே 
வளர்த்தன. இந்தி மொழியைப்‌ பரப்புவது என்பது ஏகாதி 
பத்தியத்தை எதிர்த்து மக்களை ஐக்யெப்படுத்தும்‌ இயக்கத்‌ 
இன்‌ எதிரொலியாக இருந்தது. சுதேசியத்தின்‌ சுயராஜ்ய 
தாகத்தின்‌ மொழி இந்தியாக: இருந்தது. ஆங்கிலத்தின்‌ 
ஆதிக்கத்திற்கு எதிரான அதக இது முகிழ்த்தது. இதே 
சால கட்டத்தில்‌ வங்காளி; மராத்தி, தமிழ்‌ முதலிய மொழிக 
ளும்‌ மறுமலர்ச்சி பெற்று வளர்ந்தன. நாட்டிற்கொரு பொது 
மொழி இந்தி என்பதோடு பிரதேச மொழிகள்‌ வளர்ச்சியும்‌ 
முழுமை பெற வேண்டும்‌ என்ற ஆர்வம்‌ ஒலித்தது. 


சுதேசி இயக்கத்தை ஓட்டியே நாட்டுக்‌ கல்விக்கான 
இயக்சமும்‌ பிறந்தது. 1905-லேயே வங்காளத்தில்‌ எம்‌. ௭. 
படிப்பில்‌ தலைச்சிறந்து விளங்கிய பலர்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ தேர்வு 
களை. பகிஷ்காரம்‌ செய்தனர்‌. இது வெறும்‌ எதிர்மறை 
இயக்கமாக மட்டும்‌ நின்று விடவில்லை. தேசியக்‌ கல்வி இயக்‌ 
கத்திற்கு அடிக்கல்‌ நாட்டியது. பின்‌ நாட்களில்‌ தாகூர்‌, 
திலகர்‌, போன்றார்‌ தேசியக்‌ கல்விக்குப்‌ பல அமைப்புகளைக்‌ 
சாண இது வழி வகுத்தது. 

இந்தி மொழி கட்டாயமாக்கப்படுமா 2 கப்‌ 
னா? என்றெல்லாம்‌ கேள்விகள்‌ முளைய. இத்தி 
மொழியின்‌ நிலைமையைச்‌ சற்று புரிந்துகொள்வது நல்லது, 
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ாட்டின்‌ சுதந்திரத்தைப்‌ பேணிக்காக்கவும்‌, நிர்மாணப்‌ 
t தித்த வெற்றிகரமாக நிறைவேற்றி சோஷலிஸத்திற்குரிய 
முன்னேற்றப்‌ பாதையில்‌ பீடுநடை போடவும்‌ நாட்டிலுள்ள 
சகல மொழி பேசும்‌ சகல பகுதிகளையும்‌ சேர்ந்த மக்களிடை 
*ஓற்றுமையும்‌ நட்புறவும்‌ உள்ளார்ந்த ஒத்துழைப்பும்‌ இன்றி 
யமையாதது. இதிலிருந்து இந்த மக்கள்‌ பேசிப்‌. பழகத்‌ 
தொடர்பு கொள்ள ஒரு பொது மொழி அவசியம்‌ என்ற நிலை 
ஏற்படுகிறது. இந்தியாவில்‌ இன்றுள்ள ஸ்தூலமான நிலையை 
ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ இந்தி மட்டுமே இத்தகைய தகுதி 
பெற்ற மொழியாக விளங்குவது தென்படும்‌. : வாஸ்தவத்தில்‌ 
[ந்திய பொதுமொழி என்ற கண்‌ே ட்டத்துட்ன்‌ பல பல 
வர்த்த வருகின்றன. பல்வேறு மாநில அரசுகளிடை மக்க 
ளிடை தொடர்பு ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளத்‌ தொடர்பு மொழி 
யாக இந்தி மொழிப்‌ பயிற்சியை ஊக்குவிக்க வேண்டும்‌ 
ஆனால்‌ கட்டாயம்‌ என்ற நிலை இருத்தல்‌ கூடாது என்று 
2953-ல்‌ மதுரையில்‌ நடைபெற்ற இந்தியக்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ 
கட்சியின்‌ மாநாட்டில்‌ வலியுறுத்தப்‌ பெற்றது. 


கட்டாயம்‌ என்பது கூடாது அதேபொழுதில்‌ இம்மொழி 
யினைக்‌ கற்றுக்கொள்வது அவசியமும்‌ ஆகிறது. 
மாக  ஸ்விட்சர்லந்து பார்லிமெண்டில்‌ உறுப்பினராக 
இருக்கும்‌ இத்தாலியர்‌ ஒருவர்‌ பிரெஞ்சு மொழியில்‌ பேச 
வதை லெனின்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. “அச்சத்தனாலோ 
போலீஸ்‌ தடியடி விழும்‌ என்ற பீதியாலோ அவர்‌ இவ்வாறு 
பேசவில்லை. பெரும்பாலான மக்கள்‌ புரிந்துகொள்ளும்‌ மொழி 
யினைப்‌ பேசுவதே ஒருஜனநாயக நாட்டிலுள்ள பண்பாடுள்ள 
ஒரு பிரஜையின்‌ கடமை என்ற உணர்ச்சியிலிருந்து அவர்பேச 
கிறார்‌'” என்று லெனின்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினார்‌. 


இத்தியை நாடு முற்றிலும்‌ நன்கு பரப்பவேண்டும்‌. 
பாமர ரஞ்சகமாக அது இருக்கவேண்டும்‌ என்ற அபிலாஷை 
யுடன்‌ தக்ஷிண பாரத இந்தி பிரசார சபை கடந்தபல ஆண்டு 
களாக செயல்பட்டு வருகிறது. எண்ணற்ற பலர்‌ ஷ்டபூர்வ 
மரகஇந்தி படிக்கிறார்கள்‌. குறிப்பாகப்‌ பெண்கள்‌ மிக ஆர்வத்‌ 
துடன்‌' இந்தி பயில்நின்‌ றனர்‌. பிரதேச மொழிக்கும்‌ முக்க 
யத்துவமளிக்கும்‌ வகையில்‌ தேர்வுகள்‌ அமைந்துள்ளன. 


ஹைதராபாத்‌ ராஜ்ய இந்தி பிரச்சார சபையின்‌ செய 
லாளர்‌ ஸ்ரீராம்ஈர்மா கூறுவதைக்‌ கேளுங்கள்‌ : 


“ மாநில மொழிகள்‌ அந்தந்த மாதிலங்களில்‌ அறிவூட்டும்‌ 
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பயிற்சி “மொழியாகவும்‌ ஆட்சி நிர்வாக மொழியாகவும்‌ 
ஆகும்போதுதான்‌ உண்மை ல்‌ இந்தி ராஷ்டிர பாஷையாக 
முடியும்‌ (இதிகாஸ்‌ 1953). 

இவ்வாறே இந்தி பேசும்‌ பகுதிகளில்‌ இந்தி 
யாகவும்‌ பயிற்சி மொழியாகவும்‌ செயல்படும்போது அனுப்‌ 
வத்தில்‌. கலைச்சொற்கள்‌ குவிகின்றன. மொழி வளம்‌ பெறு 
கிறது. ப்பிட்ட காலவரையறைக்குப்‌ பிறகு அகில இந்‌ 
இய மொழியாக )யங்கும்‌ அந்தஸ்தைப்‌ பெறுகிறது, 

இந்தியாவின்‌ மக்கள்‌ தொகையினை, அவர்கள்‌ பேசும்‌: 
டிப்படையில்‌ பிரித்துப்‌ பார்த்தால்‌, பின்வரும்‌. 


ஆட்சிமொழி 


மொழியின்‌ ௮ 
விபரங்கள்‌ தெரியவரும்‌. 
மொத்த மச்‌, 
மொழி மத்கள்‌ தொகை : கள்‌ தொகை ' 
ட்‌ ்‌ யின்‌ சதவிகிதம்‌. 
அஸ்ஸாமி 4,988.226 139 
வங்காளி 25,121,674 7:02 
குஜராத்‌ 16,310,771 451 
இறத ஸ்தானி, புதர்‌ 1,49;944,311 4201 
கன்னடம்‌ 14,471,760 4-03 
மலையாளம்‌ . - 3,280,109 3:69 J 
மராத்தி 27,049,522 757 
ஓரியா 15,153.999 9:68 
சமஸ்கிருதம்‌ 555 00-01 
தமிழ்‌ 26,546,764 ர்‌: 
தெலுங்கு 92,999,916 9:24 
இதர மொழிகள்‌ 32,906,787 9:22 


இந்தி, உருது, இந்துஸ்தானி, பஞ்சாபி இவை மிக நெருங்‌ 
இய மொழிகள்‌ என்ற பெயரில்‌ இவை எல்லாம்‌ ஒன்றாகக்‌. 
காட்டப்பெற்றுள்ளன. ஆனால்‌ இவற்றிடையில்‌-பல 
பாடுகள்‌ உள்ளன. இந்த ஆட்சேபணையைக்‌ கணக்கில்‌ எடுத்‌ 
துச்‌ கொண்டால்‌ இந்தி மொழி பேசும்‌ மக்கள்‌ தொகையின்‌ 
விதம்‌ 30 முதல்‌ 35 சதவிகிதம்‌ மட்டுமே இருக்கும்‌ இவ்‌ 
வாறு பெரும்பான்மை மக்கள்‌ ஒரு மொழி பேசாத காரணத்‌. 
த பொதுமொழிப்‌ பிரச்சனை மேலும்‌ சிக்கல்‌ அடை 


iv 
தாய்‌ மொழியில்‌ உயர்கல்வி 


“ நமது மொழி நம்மையே பிரதிபலிப்பதாகும்‌. சிறந்த 
சிந்தனைகளை எடுத்துவிளக்க நமது மொழிகளுக்குச்‌ செழுமை 
இல்லை என்று நீங்கள்‌ கூறுவீர்களானால்‌ நான்‌ சொல்கிறேன்‌ : 
நாம்‌ எத்தனை துரிதமாக அழித்தொழிக்கப்படுகி£ மோ 
அதுவரை நமக்கு நல்லது (காந்தியின்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ 
கட்டுரைகள்‌ 4-2-1916) என்று குறிப்பிட்ட காந்திஜி: 
மொழியின்‌ குறை என்று ஒன்றில்லை நமது குறையே குறை 
என்பதைத்‌ துலாம்பரமாக எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. மொழிம்‌ 
பற்றில்லாதார்‌ சொந்த மொழியில்‌ எதுவும்‌ இல்லை என்று 
கூறும்‌ மடமையைச்‌ சாடுகிறார்‌ காந்திஜி. இதையே மகா 
கவி பாரதியார்‌ : 

*கொன்றிடல்‌ போலொரு வார்த்தை இங்கு 

கூறத்தகாதவன்‌ கூறினன்‌ கண்டீர்‌! 

புத்தம்‌ புதிய கலைகள்‌— பஞ்சு 

பூதச்‌ செயல்களின்‌ நுட்பங்கள்‌ கூ ஸ்‌ 

க்‌ வளருது மேற்கே அ க அ 
மன்மைக்‌ கலைகள்‌ தமிரி எ ற. 

ஒலிவ்‌ கூடுவ இ கடட அ இல்லை 

்‌ சொல்லுந்‌ திறமை தமிழ்‌ மொழிக்கில்லை - 

மெல்லத்‌ தமிழினிச்‌ சாகும்‌ அத்த ய 
்‌ மேற்கு மொழிகள்‌ புவிமிசை யோங்கும்‌ 55 
என்று கூறியதைக்‌ குறிப்பிட்டு, 

“என்‌ றந்தப்‌ பேதை யுரைத்தான்‌--ஆ ! 

நீதவசை எனக்‌ தங்கி மக ரக 
என்று கோபாவேசங்‌ கொள்கிறார்‌, 


தேச பர்ஷையே பிர ம்‌ என்‌ ்‌ கல்ஷீ்‌ 
7 1 தானம்‌ என்பது கே 
வன்‌ ஆதாரக்‌ கொள்கை. இதை மறந்துவிடக்கூட க 
௧௪ பாஷையை விருத்தி செய்யும்‌ நோக்கத்துடன்‌. 


வேண்டும்‌...... தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 5 
்‌ ப்‌ டில்‌ தமிழ்மொ லை, 
பெற்றுத்‌ தழைத்திடுக ?* (பாரதியார்‌ வசனம்‌) சக, 


மொ-2 
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“ஒரு குழந்தையின்‌ உடல்‌ வளர்ச்சிக்கு தாய்ப்பால்‌ 
எத்தனை இயற்கையானதோ அதைப்போல ஒரு மனிதனின்‌ 
மனவளத்திற்குத்‌ தாய்மொழி இயல்பானது. இதுவேறு! 
எப்படி இருக்கமுடியும்‌? ஒரு குழந்தை அதன்‌ தாயினிட 
மிருந்துதான்‌ முதல்‌ (பால) பாடத்தைப்‌ பெறுகிறது. 
எனவே அவர்களது மனவளத்தத்திற்காக அவர்களது 
தாய்மொழியல்லாத வேறு மொழியொன்றை பலாத்கார 
மாகத்‌ திணிப்பது தாய்‌ நாட்டிற்குச்‌ செய்யும்‌ பாவம்‌ 
என்று கருதுகிறேன்‌.”” 

(போதனா மொழி என்ற நூலுக்கு காந்திஜி முகவுரை) 

மொழி மறுமலர்ச்சியின்‌ இயக்கத்தில்‌ பயிற்சி மொழி, 
ஆட்சிமொழி, நீதிமன்ற மொழி என்று முக்கியத்துவத்தை 
வரிசைப்படுத்தி கூறுவது முறையாக இருக்கும்‌. சுவர்‌ இன்றிச்‌ 
இத்திரம்‌ எழுத முடியாதல்லவா ! பயிற்சி பெறாவிடில்‌ ஆட்சி 
நிர்வாகம்‌ ஏது? நீதிமன்ற நிர்வாகம்‌ ஏது? 


எனவே மாநில மொழிகளில்‌ உயர்‌ கல்வி வரையில்‌ 
பயிற்ச அளிக்கும்‌ தட்டம்‌ முதலிடம்‌ பெறுகிறது; பிரதேச 
மொழிகள்‌ பிறந்த மண்‌ அளித்த பொக்கிஷம்‌. இதில்‌ பயிற்சி 
அளிக்கப்பட்டால்தான்‌ தாய்மொழி அரியணை ஏறமுடியும்‌. 
“இதனால்‌ ஏற்படும்‌. பொறுப்புகளை ஏற்றுநடத்த மனிதசக்தி 
இட்டும்‌. i ச்‌ 
பயிற்சி மொழிக்கு சரிவரத்‌ திட்டமிட்டால்‌ ஆட்சி 
மொழி பொதுமொழி முதலிய துறைகளிலும்‌ உருப்படியான 
பலன்‌ ஏற்படும்‌. இதற்கு ஒரு அட்டவணை தயாரிக்கலாம்‌. 
இந்தியா ஒரு மாபெரும்‌ நாடு “செப்பு மொழி பதினெட்டு 
டையாள்‌ எனில்‌ இந்தனை ஒன்றுடையாள்‌”' என்று பாரதியார்‌ 
கூறுகிறார்‌. 
எனவே ஒவ்வொரு இந்தியனும்‌ ஒரு மொழிக்குமேல்‌ 
பயிலத்‌ தயாராக இருத்தல்வேண்டும்‌.. இது தேசபக்தக்‌ 
கடமையாகக்‌ கருதவேண்டும்‌. 
ஒரு திட்டத்தை வகுத்துக்‌ காட்டுவதன்‌ மூலம்‌ பிரச்சினை 
யைத்‌ தெளிவாக்கலாம்‌. கண்ணன்‌ தமிழ்‌ மாநிலத்திலுள்ள 
ஒரு மாணவன்‌ ; அவன்‌ பாலர்‌ வகுப்பில்‌ 1962-ல்‌ சேர்ந்தான்‌; 
தமிழில்‌ அவன்‌ பயிற்ச தொடங்குகிறது. நாலாவது வகுப்‌ 
பில்‌ இந்தி போதனையும்‌, 6-வது வகுப்பில்‌ ஆங்கிலமும்‌ அவ்‌ 
னுக்குப்‌ போதிக்கப்படும்‌. பதினோராண்டு கல்வி முடியும்‌ 
போது மும்மொழி தெரிந்த மாணவனாக அவன்‌ இருப்பான்‌: 
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உயர்‌ கல்வியும்‌ மாநில மொழியிலேயே இருத்தல்வேண்டும்‌ 
ஆங்கில அறிவு பல நூல்களை படித்தறிய (Comprehension 
உதவினால்‌ போதும்‌. 

இப்போது ஐரோப்பிய நாடுகளுக்குப்‌ பயிற்சிபெறச்‌ 
செல்வோர்‌ ரஷ்யன்‌ ஜெர்மன்‌ மொழியை முதல்‌ ஓராண்டு 
கற்கின்றனர்‌. பிறகு அம்‌ மொழிகளில்‌ தொழில்‌ துட்பப்‌ 
பயிற்சி பெறுகின்றனர்‌, விஷயங்களைப்‌ புரிந்துகொள்ளும்‌ 
அளவுக்குப்‌ பிறமொழி ஞானம்‌ போதுமானது. இந்தி விஷ 
யத்தில்‌ தொடர்பு மொழி நிர்வாகத்திற்கு வேண்டிய அறிவு 
போதும்‌. இதைப்‌ பெறுவது எளிது. 

இதேபோல உத்தரப்பிரதேசத்தில்‌ இருக்கும்‌ மாணவன்‌ 
தாண்டன்‌ மூன்றாம்‌ மொழியாகத்‌ தமிழைக்‌ கற்கவேண்டும்‌. 
இப்பொழுதே காசி அலகாபாத்‌ முதலிய பல்கலைக்கழகங்கள்‌ 
தென்‌ மொழிகளில்‌ பயிற்சி அளிக்கின்றன. இதன்‌ மூலம்‌ 
இந்திய மொழிகள்‌ பரஸ்பரம்‌ பரிமாற்றம்‌ செய்யப்பட்டு 
அவற்றின்‌ இலக்கியச்‌ சிறப்பும்‌ தொன்மையும்‌ வளர்ச்சியும்‌ 
பற்றி எல்லோரும்‌ அறிந்துகொள்ள வாய்ப்புக்‌ கிடைக்கும்‌. 
இந்திய மொழிகளில்‌ ஒன்றுக்கொன்று நெருங்கிய தொடர்‌ 
பையும்‌ உறவையும்‌ கொள்ளவைக்கும்‌ வகையில்‌ நமது 
மொழிக்கொள்கை இருத்தல்வேண்டும்‌. 

பதினோராண்டு பயிற்சி காலத்தில்‌ தாய்மொழியில்‌ 
உள்ள பலவீனம்‌ குறைகள்‌ தெட்டத்‌ தெளிவாகத்‌ தெரியும்‌. 
அவற்றை நிறைவு செய்வதன்‌ மூலம்‌ பயிற்சி மொழியை 
வளப்படுத்தலாம்‌. ஆங்கிலம்‌ அடியோடு எடுபடுவ தற்குரிய: 
திசையில்‌ செயல்பட வேண்டும்‌. ஆனால்‌. அவசரம்‌ கூடாது. 
லட்சியம்‌ தெட்டத்‌ தெளிவாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 

பிரதேச மொழி போதனாமொழியாக வேண்டும்‌. கல்‌ 
லூரி மட்டத்திற்கும்‌ இது விஸ்தரிக்கப்படவேண்டும்‌ என்ற 
கோரிக்கை எழும்போது இது புதுமையல்லவரா ! இதற்குப்‌ 
பாடபுத்தகமெங்கே! போதிக்கப்‌ போதிய ஆசிரியர்கள்‌ 
எங்கே என்று பல கேள்விகள்‌ கிளப்பப்படுகின்‌ றன. 

இதற்கும்‌ காந்திஜி தக்க பஇில்‌ தருஒருர்‌ : 

“ சீர்திருத்தம்‌ அவசியம்‌ என்பதில்‌ நமக்கு நம்பிக்கை 
இருக்குமானால்‌ அதை உடனடியாக சாதிப்பதற்கு 
நம்மால்‌ முடியும்‌ ?” என்கிறார்‌. 1 

மேலும்‌ அவர்‌ கூறுவதாவது : 
* பயிற்சிமொழி படிப்படியாக அல்லாமல்‌ திடீர்‌ என்று 
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மாற்றப்படுமானால்‌--தேவைக்கு அவசியமான ஆசிரியர்‌ 

களையும்‌--பாட புத்தகங்களையும்‌ நம்ப முடியாத அளவு 

குறுகிய காலத்தில்‌ பெறுவது சாத்தியம்‌, நாம்‌ கருமமே 

கண்ணாக இருப்போமானால்‌ ஒரு வருடத்திற்குள்‌ புதுமை 

காண்போம்‌. கலாச்சாரத்தின்‌ இன்றியமையாத சாரத்‌ 

இனை அந்நிய மொழியில்‌ படித்தறிய முயன்றோமே ! நாட்‌ 

ஆன்‌ காலமும்‌ சக்தியும்‌ எத்தனை தூரம்‌ வீணாக்கப்பட்டன 

என்று கழிவிரக்கம்‌ கொள்ளும்‌ நிலை ஏற்படும்‌ '” என்கிறார்‌ 

அவர்‌. (ஹரிஜன்‌ 30-7-38). 

பொதுமொழி-தொடர்பு மொழி-பிரதேச மொழிகள்‌, 
யயிற்சிமொழி இவை லட்சியங்கள்‌. இவை நிறைவேற்றப்‌ 
படும்போது மிகுந்த கவனம்‌ செலுத்தப்பட வேண்டும்‌, 
சுத்தத்‌ தமிழ்‌ சுத்த இந்தி என்ற பெயரில்‌ அந்தந்த மொழி 
பேசுவோருக்குப்‌ புரியாத கலைச்‌ சொற்கள்‌ உருவாக்கப்பட்‌ 
டால்‌ அகராதிக்கு அகராதி தேடும்‌ படலம்‌ தொடங்கும்‌. 
கூடுமானவரை வழக்கில்‌. உள்ள சொற்கள்‌--பன்மொழிகளி 
லும்‌ ஏற்கெனவே பயிலப்படும்‌ சொற்கள்‌ தொடர்ந்து நீடிக்க 
"வேண்டும்‌. ரெவின்யூ இலாகாவிலுள்ள பல சொற்கள்‌ 
முகலாய ஆட்சியின்‌8ழ்‌ வந்தவை இந்தியாவின்‌ சகல பகுதி 
களுக்கும்‌ பொதுவாக இருத்தலைக்‌ காணலாம்‌. 
இந்தியில்‌ சமஸ்கிருத சொற்கள்‌ மிகுதியாகி அதனால்‌ ஏற்‌ 

பட்ட குழப்பம்‌ விசித்திரமானது. டாக்டர்‌ ரகுவீர தமது ௮௧, 
ராதியில்‌ சிமெண்ட்‌ என்பதற்கு வஜ்ரசூர்ண என்று சொல்‌ 
வழங்கியுள்ளார்‌. ஒரு ஊழியர்‌ வஜ்ர சூர்ணம்‌ என்றால்‌ 
ஏதோ மருந்து என்று கடைகளில்‌ எல்லாம்‌ கேட்டுத்‌ திண்‌ 
டாடியதும்‌ பிறகு சிமெண்டுக்குரியது இந்தப்‌ பதம்‌ என்று 
அறிவிக்கப்பட்டதும்‌ ரசமான சம்பவம்‌. இந்த “தனி' நோய்‌ 
எல்லா மொழிகளிலும்‌ காணக்கிடக்கிறது. பஸ்‌ நிலையத்தை 
பேரூந்தி நிலையம்‌ என்று தெருவெல்லாம்‌ கேட்டு எல்லாரும்‌ 
விழிக்க மக்களின்‌ தமிழ்‌ அறியாமை பற்றி அங்கலாய்ப்புற்ற 
தனித்‌ தமிழ்‌ வீரர்‌ அனுபவமும்‌ படிப்பினை தருகிறது. 


7 
நீதிமன்றத்தில்‌ நிர்வாகத்தில்‌ 
மாநில மொழிகளே நீதிமன்ற மொழிகளாக விளங்குதல்‌ 


வேண்டும்‌, உயர்நீதி மன்றத்‌ தீர்ப்புகள்‌ பல மொழிகளிலும்‌ 
வெளியிடப்படலாம்‌. தமிழகத்தில்‌ தம்ப பணி 
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யாற்றிய வேதநாயகனார்‌, நீதிமன்றத்தில்‌ தமிழில்‌ நிர்வாகம்‌ 
நடத்தலாம்‌ என்பதை வலியுறுத்தியுள்ளார்‌. அவர்‌ கூறு 
கிறார்‌ : 

“ தமிழ்‌ நியாயவாதிகள்‌ தமிழில்‌ வாதிக்காமல்‌ இங்கி 
லீஷில்‌ வாதிக்கிறார்கள்‌! தேச பாஷையும்‌ தமிழ்‌, கோர்ட்டில்‌ 
வழங்கா நின்ற பாஷையும்‌ தமிழ்‌; நியாயாதிபதியும்‌ 
தமிழர்‌ ; வாதிக்கின்ற வதும்‌ தமிழர்‌ ; . மற்ற வக்கீல்‌ 
களும்‌ கட்சிக்காரர்களும்‌ முதலியவர்கள்‌ தமிழர்கள்‌ ; இப்‌ 
படியாக எல்லோரும்‌: தமிழ்‌ மயமாயிருக்க அந்த வக்கீல்கள்‌ 
யாருக்குப்‌ பிரீதியார்த்தமாக இங்கிலீஷில்‌ வாதிக்‌ 
கிறார்கள்‌??? 

“இங்கிலீஷ்‌ வார்த்தைகளுக்குச்‌ சரியான பிரதி பதங்‌ 
கள்தமிழில்‌ இல்லை என்று வக்கீல்கள்‌ சொல்லுவது அவர்‌ 
களுடைய தெரியாமையே அல்லாமல்‌ உண்மையல்ல.”” 

நீதிமன்றங்களில்‌ பிரதேச மொழியில்‌ நிர்வாகம்‌ ஏற்பட 
முதற்படி சட்டப்படிப்பு தாய்மொழியில்‌ நடத்தப்பட 
வேண்டும்‌. பிரதேச உயர்நீதி மன்றம்‌ உள்ளிட்ட எல்லா 
நீதிமன்றங்களும்‌ பிரதேச மொழியில்‌ அலுவல்கள்‌ நடத்த 
லாம்‌. பிரதான தீர்ப்புகள்‌ எல்லா மொழிகளிலும்‌ வெளியிடப்‌ 
படலாம்‌. 

சுப்ரீம்‌ நீதிமன்ற அலுவல்கள்‌ ஆங்கிலம்‌ இந்தி இரு 
மொழிகளிலும்‌ இருக்கலாம்‌. படிப்படியே ஆங்கிலம்‌ எடுபட 
வேண்டும்‌, தீர்ப்புகள்‌ இந்தியிலும்‌ எல்லா பிரதேச மொழி 
களிலும்‌ வெளியிடப்படவேண்டும்‌. 

பாராளுமன்றத்தில்‌ எல்லா மொழிகளிலும்‌ பேச 
வாய்ப்பு வேண்டும்‌, முக்கியமான மொழிகளில்‌ இப்பேச்சுகள்‌ 
மொழி பெயர்க்கப்படவேண்டும்‌. மத்திய மாநில சட்ட 
சபைகள்‌ நிறைவேற்றும்‌ சட்டங்கள்‌ எல்லா மொழிகளிலும்‌ 
வெளியிடப்படவேண்டும்‌. ட 

சட்டசபை மொழி பற்றிக்‌ கூறும்போது காந்திஜி 
சொல்கிறார்‌: “ஒரு மாகாண சட்டசபையின்‌ நடவடிக்‌ 
கைகள்‌ அந்த மாநில மொழியில்‌, அதன்‌ எல்லைக்குள்‌ பல 
மொழிகள்‌ இருப்பின்‌ அந்த மொழிகள்‌ அனைத்திலும்‌ நடத்‌ 
தப்படவேண்டும்‌. சட்டசபை: உறுப்பினர்கள்‌ சற்று 
முயற்சி எடுத்துக்‌ கொண்டால்‌ ஒரு மாதகாலத்திற்குள்‌ 
தம்மக்கள்‌ மொழிகளைப்‌ புரிந்து கொள்ளலாம்‌, 
தெலுங்கு, மலையாளம்‌, கன்னடம்‌ போன்ற மொழிகளில்‌ 
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சில நூறு சொற்களையும்‌ எளிய இலக்கணத்தையும்‌ ஒரு 
தமிழர்‌ படித்தறிவதை எதுவும்‌ தடை செய்யாது. 
(ஹரிஜன்‌ 9-7-8) 


பன்மொழிகள்‌ கொண்ட மாகாண அமைப்பு இருந்த 
போதே காந்திஜி இந்தக்‌ கருத்தை வெளியிட்டிருக்கிறோர்‌. 
இன்றோ மொழிவழி மாநிலங்கள்‌ ஏற்பட்டு விட்டன. அந்தந்த 
மாநிலத்தில்‌ அந்த மாநிலத்தின்‌ சட்டசபை மொழியாக 
இயங்குவது மிகவும்‌ எளிதாகும்‌. 


ஆட்சி நிர்வாகத்தைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ பதினான்கு 
மொழிகள்‌ அனைத்திற்கும்‌ சம அந்தஸ்து அளிப்பது நலம்‌. 
மத்திய சட்டசபைகளில்‌ எல்லா சட்டங்களும்‌ எல்லா 
மொழிகளிலும்‌ பெயர்க்கப்பட்டு வெளியிடப்படவேண்டும்‌, 
அந்தந்த மாநிலங்களில்‌ அந்தந்த மொழியே ஆட்சி மொழி 
யாக இருக்கும்‌. 


மேலே சொல்லப்பட்ட அணுகும்‌ முறைதான்‌ ஆட்சி 
மொழிப்‌ பிரச்சினையின்பால்‌ ஏற்படவேண்டிய சரியான கண்‌ 
ணோ ட்டம்‌. மொழிப்‌ பிரச்சனை சிக்கலானது. மக்களை எளிதில்‌ 
உணர்ச்சி வசப்படச்‌ செய்யக்கூடியது. மேலும்‌ மொழிப்‌ 
பிரச்சனை இன்று நாட்டில்‌ ஏற்பட்டுள்ள ஓட்டுமொத்தமான 
அரசியல்‌ குழப்பங்களிடையே கலந்து ஊடுருவியுள்ள பிரிக்க 
முடியாத பகுதியென்பதையும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. ஏகாதி 
பத்திய எதிர்ப்பை அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட, தேயெ ஜன 
நாயகத்துக்காக உறுதியாக நிற்கும்‌ சக்திகள்‌ இன்று ஒருமுக 
மாக மொழிப்‌ பிரச்சனையில்‌ ஜனநாயக ரீதியான பரிகாரம்‌ 
காண ஒன்றுபடவேண்டும்‌. அதேபோன்று வலதுசாரி சக்தி 
களும்‌, வகுப்புவாத அரசியல்‌ கட்சிகளும்‌, பிரிவினை வாதத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கோளாகக்‌ கொண்ட கழகமும்‌ இன்று ஒருபக்கம்‌ 
வடக்கே இந்தி வெறியைக்‌ கிளப்புவதையும்‌. தெற்கே 
இந்தி எதிர்ப்பு வெறியைக்‌ களப்புவதையும்‌ ஆனால்‌ அரசிய 
லில்‌ ஒரே பிற்போக்குத்‌ திசைவழியில்‌ செயல்படுவதையும்‌ 
பார்க்கிறோம்‌. ஆகவே இந்தி வெறியையும்‌ இந்தி எதிர்ப்பு 
வெறியையும்‌ கிளப்புபவர்கள்‌ ஓரே குறிக்கோளுடன்‌ இயங்‌ 
கிறார்கள்‌. கோஷ்டி சேரா நடுநிலைக்‌ கொள்கையை தகர்ப்‌ 
பதும்‌, மேலை நாடுகளுடன்‌ அணி சேர்வதும்‌, திட்டமிட்ட 
பொருளாதார வளர்ச்சிக்கு முடிவுகட்டுவதும்‌, இறுதியாக 
ஜனநாயக ரீதியான சோஷலிசபாணி சமுதாய அமைப்பு 
உருவாவதைத்‌ தடுப்பதும்தான்‌ இவர்களது குறிக்கோள்‌. 
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இந்த இக்கட்டான சூழ்நிலையில்‌ ஜனநாயக சக்திகள்‌ 
குறிப்பாக காங்கிரசுக்குள்ளிருக்கும்‌ ஜனநாயக சக்திகள்‌ 
இன்று நுண்ணிய தன்மைகொண்ட மொழிவெறிக்கு இரை 
யாகக்‌ கூடாது, இதன்மூலம்‌ பின்விளைவுகள்‌ எப்படி முடி 
யும்‌ என்று தெரியாமலேயே வலதுசாரிக்‌ குட்டைக்குள்‌ போய்‌ 
விட நேரும்‌ என்பதை அவர்களுக்கு எச்சரிக்கவேண்டி யிருக்‌ 
கிறது. 


இந்தி ஒரு தேசீய பாஷையாக உருவாவது என்பது ஓட்டு 
மொத்தமான ஜனநாயக வாழ்வும்‌, சோஷலிஸ வாழ்வும்‌ உர 
வாவதில்‌ பிரிக்கமுடியாத வகையில்‌ இணைந்துள்ள பிரச்சனை. 
இதற்கு காலஎல்லை கட்டமுடியாது. ஜனநாயக அரசியல்‌ மலர்‌ 
வதைப்‌ பொறுத்த விஷயம்‌. யந்திர ரீதியான கேள்வி 
களும்‌ பதிலும்‌ மொழிப்‌ பிரச்சினையைத்‌ தீர்க்க முடியாது. 
முதலில்‌ செய்வதை முதலில்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிரதேச 
மொழிப்‌ பிரச்சினை பூர்ணமாகத்‌ தீர்க்கப்பட வேண்டும்‌. இது 
தான்‌ தேசிய மொழி உருவாவதற்கான ஆரம்பம்‌. பிரதேச 
மொழி அதன்‌ ஆட்சி பீடத்தில்‌ சந்தேகத்துக்‌ கிடமின்றி 
அமர்த்தப்பட்டா லொழிய பொதுமொழி என்ற பேச்சு வம்‌ 
பாகவும்‌ வழக்காகவும்தான்‌ முடியும்‌. இந்தப்‌ பொறுப்பு 
ராஜ்ய நிர்வாகத்தின்‌ ஐரூரைப்‌ பொறுத்ததென்று மத்திய 
நிர்வாகம்‌ தட்டிக்‌ கழிப்பது முடியாது. விசேஷ முயற்சியுடன்‌ 
இது பூர்த்தி செய்யப்பட வேண்டும்‌. அடுத்தபடியாக பொது 
மொழி என்பது இயற்கையாக உருவாகும்‌ நிலையேற்படும்‌ 
வரையில்‌ ஆங்கிலம்‌ தொடர்பு மொழி அந்தஸ்திலிருப்‌ 
பது தவிர்க்க முடியாது, இடைக்காலக்தில்‌ மத்திய சர்க்கார்‌ 
வேலைகளில்‌ பொதுமொழியின்‌ பெயரால்‌ பாரபட்சம்‌ என்‌ 
பது தலைகாட்ட விடக்கூடாது. மும்மொழிக்‌ கொள்கை என்‌ 
பதை இந்தி பேசும்‌ பகுதிகளில்‌ கட்டாயமாக அமுலுக்குக்‌ 
கொண்டுவரச்‌ செய்வதும்‌ மிகமிக அவயெமுமாகும்‌. இந்தப்‌ 
பாதையில்‌ சென்றால்தான்‌ பிற்போக்குக்‌ கும்பல்கள்‌ மொழிப்‌ 
பிரச்சனையைப்‌ போராயுதமாகக்‌ கையாளுவதைத்‌ கடுத்து. 
தேசத்தின்முன்‌ கூர்மையாக எதிர்நோக்கியுள்ள ஆபத்தைத்‌ 
தடுக்கமுடியும்‌. இத்தகைய உணர்வுடன்‌ சகல ஜனநாயக 
சக்திகளும்‌ ஒன்றுபட்டு செயல்பட வேண்டும்‌. இத்த நிலை 
உருவாகி விட்டால்‌ இந்தியை எதிர்த்துப்‌ போராட்டம்‌ நடத்‌ 
துவோம்‌ என்று ஆர்ப்பரிக்கும்‌ கும்பல்களை இருந்த இடம்‌ 
தெரியாமல்‌ செய்யமுடியும்‌. இ வெறியர்களையும்‌ எ ர்த்து 
போராடுவோம்‌ ! இந்தி எதிர்ப்பு வெறியர்கலையும்‌ ஒரே 
பாதையில்‌ எதிர்த்துப்‌ போராட. ஒன்றுபடுவோம்‌. 


தமிழகத்தின்‌ தலைசிறந்த கலை - இலக்கிய இதழ்‌! 


... தாரழரை 


| ஸ்தாபக ஆசிரியர்‌ : ப. ஜீவானந்தம்‌ 


| | | 


-- புதுமைக்‌ கருத்துச்‌ செறிந்த கதைகள்‌ 
_ ஆராய்ச்சிமிக்க அரிய கட்டுரைகள்‌ _ 


| 

| 

ன பதக்‌, 

_ சிந்தனைக்கு விருந்தூட்டும்‌ அம்சங்கள்‌ 
ப்பன்‌ 


ஒவ்வொரு * தாமரை ' இதழும்‌ 
படித்துப்‌ பயன்பெற வேண்‌ 


டிய கருத்துக்‌ களஞ்சியம்‌. | 


தனிப்பீரதி விலை 50 காசுகள்‌ 
வருடச்‌ சந்தா ரூ. 6-50 


விவரங்களுக்கு : 
தாமரை அலுவலகம்‌ 
9௮, பிராட்வே ட்‌ சென்னை-1. 


